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PROTECTION

1P20

OPERATING
AREA

30m?

VOLTAGE

950V

POWER1.2W

OPERATING AREA
30 m?

GRID VOLTAGE
550V

POWER SUPPLY
AC230V

GRID CLEANING BRUSH




Safety il i EN

1. User's manual is a part of the product and it should be stored with the device.

2. Before use read the user's manual and check the technical specification of the device and strictly obey it.

3. Operating the unit contrary to the instruction manual and its purpose may cause damage to the unit, fire,
electric shock or other hazards to the user.

4. The manufacturer is not liable for any damages to persons or property caused by improper use, contrary
to its intended purpose, the technical specifications or the user's manual.

5. Before use check if the device or any of its components is not damaged. Do not use damaged product.

6. Do not open, disassemble or modify the device. All repairs may only be made by an authorized service
center.

7. The device is intended for indoor use only. The degree of protection of the device is IP20.

8. The device should be protected against: dropping and shaking - high and low temperatures - moisture,
spills and splashes - direct sunlight - chemicals and other factors that could affect the device and its
operation.

9. The device should be cleaned with a dry and soft cloth. Do not use abrasive powders, alcohol, solvents,
or other strong detergents.

10. Product is not a toy. The device and packaging must be kept out of the reach of children and animals.

LED insect killer lamp for fighting flying insects. It does not require the use of chemicals and fragrances.
Removable insect container. Possibility to stand or hang.

1. The lamp should be placed at a height of 1.5-2 m from the floor, away from other light sources, windows
and doors, food items and people.

2. The lamp is intended for use inside dry, dust-free rooms.

3. Do not use in barns, stables or areas where flammable vapors or explosives may be present.

4., The lamp should be placed out of reach of children.

& Do not touch the inner mesh with your hands or metal objects when the lamp is connected to
the power supply. High voltage during operation!

Warunki 3 i PL

1. Instrukcja obstugi jest integralna czgscia produktu i nalezy j przechowywac wraz z urzadzeniem.

2. Przed rozpoczgciem korzystania z urzadzenia nalezy zapoznaé sie z instrukcja obstugi oraz specyfikacia
techniczng urzadzenia oraz bezwaglednie jej przestrzegac.

3. Uzytkowanie urzadzenia niezgodnie z instrukcja obstugi oraz jego przeznaczeniem moze spowodowaé
uszkodzenie urzadzenia, pozar, porazenie pradem lub inne niebezpieczenstwa dla uzytkownika.

4. Producent nie ponosi odpowiedzialnosci za uszkodzenia mienia lub ciata mogace powsta¢ w wyniku uzyt-
kowania urzadzenia niezgodnie z jego przeznaczeniem, specyfikacja techniczna oraz instrukeja obstugi.

5. Przed rozpoczeciem uzytkowania urzadzenia nalezy sprawdzic czy urzadzenie lub jakikolwiek jego ele-
ment nie sa uszkodzone. Nig nalezy uzywac uszkodzonego urzadzenia.

6. Nie nalezy otwierac, rozkrecac lub modyfikowac urzadzenia. Wszelkich napraw moze dokonywac jedynie
autoryzowany punkt serwisowy.

7. Urzadzenie przeznaczone jest do uzytku wytacznie wewnatrz pomieszczen. Stopien ochrony urzadzenia
wynosi IP20.

8. Urzadzenie nalezy chronic przed: upuszczeniem i wstrzasem - wysokimi i niskimi temperaturami - wil-
gocia, zalaniem i iem - bezposredni jowaniem st -d iem substancji

h oraz innymi ie wptynac na urzadzenie oraz jego funkcjo-

i mogacymi

nowanie.
9. Urzadzenie nalezy czyscié sucha i migkka szmatka. Do czyszczenia nie nalezy stosowac proszkéw do
szorowania, alkoholu, rozpuszezalnikéw lub innych silnych detergentow.

10. Produkt nie jest zabawka. Urzadzenie i opak ie nalezy przechowywac w miejscu
dzieci i zwierzat.

Opis

{ dla

trikani - primym slunegnim zétenim - plisobenim chemickych Iatek a jinymi faktory, které by mohly ne-
gativné ovlivnit zafizeni a jeho fungovani,
9, Zafizeni je nutno gistit pomoci suchého a mékkeého hadriku. K Gisténi se nesméji pouzivat Gistic prasky,
alkohol, rozpoustédla nebo jin silné detergenty.
10. Tento vyrobek nenf hracka. Zafizeni a obal je nutné uchovavat na misté nedostupném pro déti a zvifata.

Popis

LED lampa na huben hmyzu pro boj s Iétajicim hmyzem. NevyZaduje pouZiti chemikalif a vonnych latek. Vy-
jimatelnd nddoba na hmyz. Moznost postavit nebo povésit.

Instalace

1. Lampa by méla byt umisténa ve vy$ce 1,5-2 m od podlahy, mimo jiné zdroje svétla, okna a dvefe, potra-
viny a osoby.
2. Lampa je urcena pro pouZiti v suchych, bezprasnych mistnostech.
3. Nepouzivejte ve stodoldch, stdjich nebo oblastech, kde se mohou vyskytovat hoflavé vypary nebo vybu-
sniny.
4. Lampa by méla byt umisténa mimo dosah déti.
Kdyz je lampa pfipojena ke zdroji napjeni, nedotykejte se rukama nebo kovovymi predméty
wnitini sitky. Vysoké napéti béhem provozu!

Podmi tné zivani SK

1. Ndvod na pouitie je neoddelitefnou sticastou wrobku a musf byt ulozeny spolu so zariadenim.

2. Pred pouzitim pristroja si precitajte ndvod a technicku Specifikdciu pristroja a ddsledne ich dodrziavajte.

3. Pouzivanie zariadenia v rozpore s ndvodom na pouZitie a jeho zamyslané pouZitie mze spdsobit posko-
denie zariadenia, poZiar, zsah elektrickym pradom alebo iné nebezpetenstvo pre pouzivatela.

4. Vrobca nezodpoveda za Ziadne Skody na majetku alebo tele, ktoré mozu vznikn(t v ddsledku pouzivania
zariadenia v rozpore s jeho uréenim, technicka $pecifikcia a ndvod na pouZitie.

5. Pred pouZitim zariadenia skontrolujte, ¢i nie je zariadenie alebo niektory z jeho prvkov poskodeny. Ne-
pouzivajte poskodené zariadenie.

6. Zariadenie neotvarajte, nerozoberajte ani neupravujte. Akékolvek opravy mdze vykondvat iba autorizo-
vany servis.

1. Zariadenie je urcené len na pouZitie v interiéri. Stuperi krytia zariadenia je IP20.

8. Chrérite zariadenie pred: padom a ndrazom - vysokymi a nizkymi teplotami - vihkost, rozliatie a postrie-
kanie - priamym slne¢nym Ziarenm - chemikéliami a inymi faktormi ktoré méZu nepriaznivo ovplywnit
zariadenie a jeho prevadzku.

9. Zariadenie Cistite suchou a makkou handrickou. Na Cistenie nepouzivajte Gistiace présky, alkohol, roz-
pustadla alebo ing silné Gistiace prostriedky.

10. Vijrobok nie je hracka. Zariadenie a jeho obal by sa mali uchovavat mimo dosahu deti a zvierat.

Popis

LED lampa na hubenie hmyzu na boj proti lietajticemu hmyzu. NevyZaduje pouZitie chemikali a vonnych 14-
tok. Odnimatelnd nadoba na hmyz. Moznost postavit alebo zavesit.

1. Lampa by mala byt umiestnend vo vyske 1,5-2 m od podlahy, mimo inych zdrojov svetla, okien a dveri,
potravin a fudi.

2. Suietidlo je urtené na pouZitie v suchych, bezprasnych miestnostiach.

3. NepouZivajte v stodoldch, stajniach alebo priestoroch, kde sa mozu vyskytovat horfavé vypary alebo vy-
busniny.

4. Lampa by mala byt umiestnend mimo dosahu deti.

Ked' je lampa pripojend k napdjaciemu zdroju, nedotykajte sa rukami ani kovovymi predmetmi
vniitornej sietky. Vysoké naptie potas prevadzky!

Vartotojo instrukcija T

Lampa owadobdjcza LED do zwalczania owaddw latajacych. Nie wymaga uzycia substancji chemicznych i
zapachowych. Wyjmowany pojemnik na insekty. Mozliwo$¢ postawienia lub zawieszenia.

Montaz

1. Lampe nalezy umiesci¢ na wysokosci 1,5-2 m od podtogi z dala od innych Zrddet $wiatta, okien i drzwi,
artykutéw zywnosciowych i ludzi.

2. Lampa przeznaczona jest do uzytku wewnatrz suchych, niezapylonych pomieszczen.

3. Nie stosowac w stodotach, stajniach oraz pomi iach, w ktdrych moga

1. Naudojimo instrukcija yra neatskiriama gaminio dalis ir turi biiti saugoma kartu su prietaisu.

2. Pries naudodamiesi prietaisu, perskaitykite prietaiso naudojimo instrukcija ir techning specifikacija ir
laikykités jos reikalavimy.

3. Sio prietaiso naudojimas ne pagal naudojimo instrukcij gali pakenkti prietaisui, sukelti gaisra, elektros
i8krova ar kitus naudotojui galimus pavojus.

4. Gamintojas neatsako uz bet kokia Zala turtui ar jstaigai, kuri gali atsirasti dél prietaiso netinkamo nau-
dojimo nepaisant jo numatyto, nesilaikant techniniy specifikacijy ir naudojimo instrukcijos.

opary lub materiaty wybuchowe.
4. Lampa powinna by¢ umieszczona w migjscu niedostgpnym dla dzieci.

& Nie wolno dotykaé wewngtrznej siatki rekami lub metalowymi przedmiotami, gdy lampa jest
podtaczona do zasilania. Wysokie napiecie podczas pracy!

Podminky Ené

1. Ndvod na obsluhu je neodlucitelnou soucdsti vyrobku a je nutno jej uchovévat spolu se zafizenim.

2. Pred zahdjenim pouzivéni zafizeni je nutno se sezndmit s ndvodem na obsluhu a s technickou specifikaci
zafizeni a bezpodminetné je dodrzovat,

3. Pouzivéni zafizeni v rozporu s ndvodem na obsluhu a v rozporu s jeho uréenim mize zpdsobit poskozeni
zafizeni, pozar, zasah elektrickym proudem nebo i jind nebezpedi pro pouzivatele.

4. Vlyrobce nenese zodpovédnost za poskozeni majetku nebo téla, kterd mohou vzniknout v diisledku pou-
Zivani zafizeni v rozporu s jeho urcenim, technickou specifikaci a névodem na pouZitf.

5. Pred zahdjenim pouzivani je nutno zkontrolovat, zda zafizeni nebo jakdkoliv jeho Eést nejsou poskozeny.
Poskozené zafizeni se nesmi pouzivat.

6. Nesmi se otevirat, rozkladat na soucdsti nebo upravovat zafizeni. Jakékoliv opravy miize provédét pouze
autorizovany servis.

7. Zatizeni je urceno pouze pro vnitini pouziti. Stuped kryti zafizeni je IP20.

8. Zafizeni je nutno chranit pred: ipadkem a otiesy - vysokymi a nizkymi teplotami - vihkost, rozliti a pos-

pougivani cz

5. Pries naudodamiesi prietaisu jsitikinkite, kad prietaisas ar bet kuris jo komponentas néra sugadintas.
Nenaudokite sugadintos jrangos.

6. Neatidarykite, neardykite, nemodyfikuokite jrenginio. Visus remontus gali atlikti tik jgaliotas aptarnavi-
mo centras.

7. Pritaisas skirtas naudoti tik patalpose. Prietaiso apsaugos laipsnis yra IP20.

8. Saugokite prietaisa nuo: nukritima ir purtymo - aukstu ir Zemu temperaturu - tiesioginiy saulés spinduliy
- drégme, issiliejimas ir purslai - cheminiy medziagy poveikio ir kiti veiksniai, galintys neigiamai paveikti
jrenginj ir jo veikima.

9. Valykite prietaisa sausa ir minksta $luoste. Nenaudokite abrazyviniy milteliy, alkoholio, tirpikliy ar kity
stipriy plovikliy.

10. Produktas néra Zaislas. Laikykite prietaisa ir jo pakuote vaikams ir gyviinams nepasiekiamoje vietoje.

LED lempa vabzdzius naikinanti, skirta kovai su skraidangiais vabzdziais. Tam nereikia naudoti cheminiy me-
dziagy ir kvapiyjy medziagy. Nuimamas vabzdziy konteineris. Galimybe stovéti arba pakabinti.

1. Sviestuvas turi bati pastatytas 1,5-2 m aukstyje nuo grindy, toliau nuo kity Sviesos Saltiniy, langy ir
dury, maisto prekiy ir Zmoniy.

2. Lempa skirta naudoti sausose, nedulkétose patalpose.

3. Nenaudokite tvartuose, arklidése ar vietose, kur gali biiti degiy gary ar sprogstamujy medziagy.

4. Lempa turi bati pastatyta vaikams nepasiekiamoje vietoje




LED insect killer lamp

& Kai lempa prijungta prie maitinimo $altinio, nelieskite vidinio tinklelio rankomis ar metaliniais
daiktais. Auksta jtampa eksploatacijos metu!

Drosibas noteikumi v

1. LietoSanas instrukcija ir neatnemama izstradajuma sastavdala, un ta ir jaglaba kopa ar ierici.

2. Pirms ierices lietosanas izlasiet lietosanas instrukciju un ierices tehnisko specifikaciju un stingri ieve-
rojiet tas.

3. lerices lietosana pretéji lieto$anas pamacibai un tas paredzétajam litojumam var izraisit ierices boja-
jumus, aizdeg8anos, elektriskas stravas triecienu vai citas briesmas lietotajam.

4. Razotajs nav atbildigs par ipasuma bojajumiem vai miesas bojajumiem, kas var raslles lietojot ierici

7. A késziilék kizérolag beltéri haszndlatra készillt. A készilék védettsége IP20.

8. A késziiléket védeni kell a kovetkezok ellen: legjtés és iités - magas és alacsony himérséklet - nedves-
ség, kiomlések és kifrdcosenések - kizvetlen napfény - vegyi anyagok - és egyéb olyan tényezdk, amelyek
hétranyosan befolyasolhatjak a késziiléket és annak miikodését.

9, Tisztitsa meg a késziiléket egy szdraz és puha ruhdval. Ne haszndljon stiroldport, alkoholt, olddszert vagy
mds erds tisztitdszert a tisztitashoz.

10. Atermék nem jaték. A késziiléket és a csomagoldst tartsa tévol gyermekektdl és hazidllatoktdl.

Leirds

LED-es rovardld lampa a repilld rovarok elleni kilzdelemhez. Nem igényel vegyi anyagok és illatanyagok
haszndlatét. Kivehetd rovartartély. Lehetdség allva vagy logni.

Telepités

pretéji tas paredzetajam lietojumam, tehniskajai specifikacijai un lietosanas i

5. Pirms ierices lietoSanas parbaudiet, vai ierice vai kads no tas elementiem nav bojats. Neizmantojiet bo-
jatu ierici.

6. Neatveriet, neizjauciet un neparveidojiet ierici. Jebkadus remontdarbus drikst veikt tikai pilnvarots ser-
visa centrs.

7. lerice ir paredzéta lietoanai tikai iekStelpas. lerices aizsardzibas pakape ir IP20.

8. lericei jabt aizsargatai pret: nokri$anu un triecieniem - augstu un zemu temperatiru - tieSiem saules
stariem - mitrums, iz§fakstisanas un $lakatas - kimiskam vielam - un citiem faktoriem, kas var negativi
ietekmet ierioi un tas darbibu. o
val citus specigus mazgasanas hdzek!us

10. Prece nav rotallieta. Glabajiet ierici un iepakojumu bérniem un majdzivniekiem nepieejama vieta.

Apraksts

1. Alampét a paditdl 1,5-2 m magassagban kell elhelyezni, tavol mas fényforrasoktdl, ablakoktl és aj-
toktdl, élelmiszerektdl és emberektdl.

2. Aldmpa szdraz, pormentes helyiségekben vald haszndlatra késziilt.

3. Ne haszndlja istallokban, istallékban vagy olyan teriileteken, ahol gytilékony gdzok vagy robbandanyagok
lehetnek jelen.

4. A lampat gyermekektdl tavol kell elhelyezni.

& Ne érintse meg kézzel vagy fémtarggyal a belsd halot, amikor a lémpa az dramforrashoz van
csatlakoztatva. Magas fesziiltség iizem kdzben!

fiir den DE
1. Die Bed leitung ist Bestandteil des Produktes und muss zusammen mit dem Gerat aufbewahrt

Sicher

LED kukainu iznicinasanas lampa cinai ar lidojosiem kukainiem. Tam nav nepiecieSams izmantot kimiskas
vielas un smarzvielas. Nonemams kukainu konteiners. lespéja stavet vai pakart.

Uzstadi$ana

1. Lampa janovieto 1,5-2 m augstuma no gridas, prom no citiem gaismas avotiem, logiem un durvim, par-
tikas precém un cilvékiem.

2. Lampa ir paredzéta lietoSanai sausas, no putek|iem brivas telpas.

3. Nelietot $kainos, stallos vai vietas, kur var atrasties uzliesmojosi tvaiki vai spragstvielas.

4. Lampa janovieto berniem nepieejama vieta.

& Neaiztieciet iek$ejo sietu ar rokam vai metala priekSmetiem, kad lampa ir pievienota stravas
padevei. Augsts spriegums darbibas laika!

EE

1. Kasutusjuhend on toote lahutamatu osa ja seda tuleb seadmega kaasas hoida.

2. Enne seadme kasutamist lugege labi kasutusjuhend ja seadme tehniline kirjeldus ning jargige neid ran-
gelt.

3. Seadme i fiselt k le ja selle
seadme kahjustusi, tulekahju, elektrildogi vai muid ohte kasutajale.

4. Tootja ei vastuta varakahjude vdi kehavigastuste eest, mis vdivad tekkida seadme kasutamise tagajarjel,
mis on vastuolus selle kasutusotstarbe, tehnilise kirjelduse ja kasutusjuhendiga.

5. Enne seadme kasutamist kontrollige, et seade vai mdni selle element ei oleks kahjustatud. Arge kasutage
kahjustatud seadet.

6. Arge avage, votke lahti ega muutke seadet. Remonti vaib teha ainult volitatud teeninduskeskus.

7. Seade on ette nahtud kasutamiseks ainult siseruumides. Seadme kaitseaste on [P20.

8. Seadet tuleb kaitsta: kukkumise ja parutuste eest - kdrge ja madala temperatuuri eest - - niiskus, lekked
ja pritsmed - otsese péikesevalguse eest - keemiliste ainete - ja muude tegurite eest, mis vivad seadet
ja selle talitlust negatiivselt mdjutada.

9, Puhastage seadet kuiva ja pehme lapiga. Arge kasutage puhastamiseks kiiirimispulbreid, alkoholi, la-
husteid ega muid tugevatoimelisi puhastusvahendeid.

10. Toode ei ole ménguasi. Hoidke seade ja pakend lastele ja lemmikloomadele kattesaamatus kohas.

viib pal

Kirjeldus

LED putukatdrjelamp lendavate putukate vastu vditlemiseks. See i ndua kemikaalide ja [hnaainete kasu-
tamist. Eemaldatav putukakon- teiner. Vaimalus seista vai riputada.

werden.

2. Lesen Sie vor Inbetriebnahme des Gerates die Bedienungsanleitung und die technische Spezifikation des
Gerates und beachten Sie die dortigen Vorgaben.

3. Bei nicht bestimmungsgeméBem Gebrauch und bei Nutzung des Geréts entgegen den Vorgaben der
Bedienungsanleitung kann es zu Schéden am Gerat, Brand, elektrischem Schlag oder anderen Gefahren
fiir den Benutzer kommen.

4. Der Hersteller haftet nicht fiir Schaden an Eigentum oder Korper, wenn das Gerat bestimmungswidrig bzw.
entgegen den Vorgaben der technischen Spezifikationen und der Bedienungsanleitung gebraucht wurde.

5. Bevor Sie das Gerat in Betrieb nehmen, miissen Sie prifen, ob das Gerét oder Teile davon nicht bescha-
digt sind. Ein defektes Gerét darf nicht benutzt werden.

6. Gerét nicht dffnen, auseinander schrauben oder umbauen. Alle Reparaturen dirfen nur von einer autori-
sierten Servicestelle durcgefiihrt werden.

7. Das Gerét ist nur fiir den Gebrauch in Innenraumen bestimmt. Die Schutzart des Gerates st IP20.

8. Schiitzen Sie das Gerat vor: Stiirzen und Erschilitterungen - hohen und niedrigen Temperaturen - Feuch-
tigkeit, Verschiittungen und Spritzer - direkter Sonneneinstrahlung - Einwirkung von Chemikalien - und
anderen Faktoren, die das Gerdt und seine Funktion begintrachtigen kdnnen.

9. Reinigen Sie das Gerat mit einem trockenen und weichen Tuch. Verwenden Sie fiir die Reinigung keine
Scheuermittel, Alkohol, Losung- smittel oder andere starke Reinigungsmittel.

10. Das Produkt ist kein Spielzeug. Das Gerat und seine Verpackung sollten auBerhalb der Reichweite von
Kindern und Tieren aufbewahrt werden.

Beschreibung
LED-I i 2ur Beké von Fl Es erfordert keine von Chemi-
kalien und Abne- hmbarer Insektenbehalter. Moglichkeit zu stehen oder zu hangen.

1. Die Lampe sollte in einer Hahe von 1,5 bis 2 m iiber dem Boden platziert werden, entfernt von anderen
Lichtquellen, Fenstern und Tiiren, Lebensmitteln und Personen.

2. Die Leuchte ist fiir den Gebrauch in trockenen, staubfreien Réumen bestimmt.

3. Nicht in Scheunen, Stéllen oder Bereichen verwenden, in denen brennbare Dampfe oder Explosivstoffe
vorhanden sein kinnen.

4. Die Lampe sollte auBerhalb der Reichweite von Kindern platziert werden.

& Beriihren Sie das innere Netz nicht mit Ihren Handen oder Metallgegenstanden, wenn die Lampe
an die ist. wihrend des Betriebs!

Conditii de siguranti RO | MD

1. Lamp tuleks asetada 1,5-2 m kdrgusele porandast, eemale muudest valgusallikatest, akendest ja ustest,
toiduainetest ja inimestest.

2. Lamp on mdeldud kasutamiseks kuivades tolmuvabades ruumides.

3. Mitte kasutada lautades, tallides voi piirkondades, kus vib esineda tuleahtlikke aure véi plahvatusaineid.

4. Lamp tuleks asetada lastele kéttesaamatus kohas.

& Arge puudutage sisemist virku kiite vdi kui lamp on

Korgepinge tdo ajal!

Biztonsagi felté HU

1. A hasznalati Utmutatd a termék szerves részét képezi, és a készilékkel egyiitt kell tartani,

2. Akésziilék haszndlata eldtt olvassa el a haszndlati tmutatét és a késziilék miiszaki jellemzdit, és azokat
szigor(ian tartsa be.

3. A késziilék hasznélati | és rend ellentétes haszndlata a késziilék
kdrosodasat, tiizet, dramiitést vagy egyéb veszélyeket okozhat a felhasznéld szamdra.

4. Agyarto fem véllal felelosseget az olyan anyagi kérokeért vagy személyi sériilésekert, amelyek a készii-
lék miiszaki k és haszndlati dtmutatdjanak nem megfeleld

hasznélatébl erednek.

5. A késziilék haszndlata eldtt ellendrizze, hogy a késziilék vagy annak barmely eleme nem sériilt-e. Ne
hasznéljon sériilt késziiléket.

6. Ne nyissa fel, ne szerelje szét és ne médositsa a késziléket. Barmilyen javitast csak hivatalos szerviz-
kozpont végezhet.

1. Manualul de instructiuni este parte integranta a produsului si trebuie pastrat fimpreund cu dispozitivul.

2. Inainte de a utiliza dispozitivul, cititi manualul de instructiuni si specificatiile tehnice ale dispozitivului
si respectati-le cu strictete.

3. Folosirea dispozitivului contrar manualului de instructiuni §i utilizarea prevazuta poate provoca deterio-
rarea dispozitivului, incendiu, soc electric sau alte pericole pentru utilizator.

4. Producatorul nu este responsabil pentru daune materiale sau vatamari corporale care pot aparea ca ur-
mare a utilizarii dispozitivului contrar utilizarii prevazute, specificatiilor tehnice si manualului de utilizare.

5. 5. Inainte de a utiliza dispozitivul, verificati dac dispozitivul sau oricare dintre el le sale nu sunt
deteriorate. Nu utilizatj un dispozitiv deteriorat.

6. Nu deschidet, dezasamblati sau modificati dispozitivul. Orice reparatie poate fi efectuata numai de catre
un centru de service autorizat.

7. Dispozitivul este destinat numai utilizarii in interior. Gradul de protectie al aparatului este IP20.

8. Dispozitivul trebuie protejat impotriva: caderii si socurilor - temperaturi ridicate si scézute - umiditate,
scurgeri si stropiri - lumina directd a soarelui - substante chimice - i alti factori care pot afecta negativ
dispozitivul si functionarea acestuia.

9. Curatati dispozitivul cu o carpa uscatd si moale. Nu folositi praf de curatat, alcool, solventi sau alti de-
tergenti puternici pentru curatare.

10. Produsul nu este o jucérie. Nu lasati dispozitivul si ambalajul la indemana copiilor i a animalelor de
companie.

Descriere

Lampa LED ucigas de insecte pentru combaterea insectelor zburatoare. Nu necesitd utilizarea de substante
chimice si parfumuri. Recipient detasabil pentru insecte. Posibilitate de a sta sau atarna.




Instalare

1. Lampa trebuie amplasat la o altime de 1,5-2 m de podea, departe de alte surse de lumind, ferestre §i
usi, alimente si persoane.

2. Lampa este destinata utilizarii in incaperi uscate, fara praf.

3. Nu utilizatj in hambare, grajduri sau zone in care pot fi prezenti vapori inflamabili sau explozivi.

4. Lampa trebuie plasata la indeména copiilor.

& Nu atingeti plasa interioara cu méinile sau cu obiecte metalice atunci cand lampa este conec-
taté la sursa de alimentare. Tensiune ridicata in timpul functiondriil

Varnostni pogoji 8l

1. Navodila za uporabo so sestavni del izdelka in jih je treba hraniti skupaj z napravo.

2. Pred uporabo naprave preberite navodila za uporabo in tehnicne specifikacije naprave ter jih dosledno
upostevajte.

3. Uporaba naprave v nasprotju z navodili za uporabo in predvideno uporabo lahko povzroti poskodbo na-
prave, pozar, elektricni udar ali druge nevarnosti za uporabnika.

4. Proizvajalec ni odgovoren za materialno $kodo ali telesne poskodbe, ki bi lahko nastale zaradi uporabe
naprave v nasprotju z namenom uporabe, tehnicnimi specifikacijami in navodili za uporabo.

5. Pred uporabo naprave preverite, da naprava ali njeni elementi niso poskodovani. Ne uporabljajte posko-
dovane naprave.

6. Naprave ne odpiraijte, razstavljajte ali spreminjajte. Morebitna popravila lahko opravi samo pooblasteni
Servis.

7. Naprava je namenjena samo za uporabo v zaprtih prostorih. Stopnja zasite naprave je IP20.

8. Napravo zastitite pred: padci in udarci - visokimi in nizkimi temperaturami - vlaga, razlitie in brizganje
- neposredno soncno svetlobo - kemignimi snovmi - in drugimi dejavniki, ki lahko negativno vplivajo na
napravo in njeno delovanje.

9. Napravo o€istite s suho in mehko krpo. Za gistenje ne uporabljajte Cistilnih praskov, alkohola, topil ali
drugih moénih detergentov.

10. lzdelek ni igraca. Napravo in embalaZo hranite izven dosega otrok in hisnih ljubljenckov.

Opis

3. Koristenje uredaja suprotno uputama za uporabu i njegovoj namjeni moze uzrokovati o$tecenje uredaja,
pozar, elektricni udar ili druge opasnosti za korisnika,

4. Proizvodat nije odgovoran za Stetu na imovini ili osobnu ozljedu koja moZe nastati kao posliedica kori-
Stenja uredaja suprotno njegovoj namjeni, tehnickim specifikacijama i uputama za upotrebu.

5. Prije uporabe uredaja provjerite da uredaj ili bilo koji njegov element nije ostecen. Nemojte koristiti
osteceni uredaj.

6. Nemojte otvarati, rastavljati ili modificirati uredaj. Sve popravke smije obavljati samo ovlateni servis.

7. Uredaj je namijenjen samo za unutarnju upotrebu. Stupan; zastite uredaja je IP20.

8. Uredaj treba zastititi od: pada i udaraca - visokih i niskih temperatura izravne sunceve svietlosti - kemij-
skih tvari - i drugih cimbenika koji mogu negativno utjecati na uredaj i njegov rad.

9. Ocistite uredaj suhom i mekom krpom. Nemojte koristiti prasak za ribanje, alkohol, otapala ili druge jake
deterdzente za Giscenje.

10. Proizvod nije igracka. DrZite uredaj i ambalazu izvan dohvata djece i kucnih ljubimaca.

LED lampa protiv insekata za borbu protiv letecih insekata. Ne zahtijeva upotrebu kemikalija i mirisa. Spre-
mik za insekte koji se moze ukloniti. Mogucnost stajanja ili viesanja.

Montaza

1. Sujetiljku treba postaviti na visinu od 1,5-2 m od poda, dalje od ostalih izvora svjetlosti, prozora i vrata,
hrane i ljudi.

2. Sujetiljka je namijenjena za koritenje u suhim prostorijama bez prasine.

3. Nemojte koristiti u $talama, stajama ili podrucjima gdje mogu biti prisutne zapaljive pare ili eksplozivi.

4. Sujetiljku treba postaviti izvan dohvata djece.

& Ne dirajte unutarnju mrezicu rukama ili metalnim predmetima kada je lampa spojena na napa-
janje. Visoki napon tijekom radal

YMoBu besneku UA

1. IHCTPYKUiA 3 eKcrnyaTalii € HeBi/ eMHOI0 YacTUHOI0 BUPOGY | NOBUHHA 3BEpiraTUC PasoM 3 MPUCTPOEM.
3 <

2. Mepes NPUCTPOID 03HaH 3 i Ta TexHi XapakTe-

LED svetilka za boj proti letecim insektom. Ne zahteva uporabe kemikalij in disav. Odstranljiva posoda za
mrées. Moznost stojanja ali obesanja.

Namestitev

1. Svetilko postavite na visino 1,5-2 m od tal, stran od drugih virov svetlobe, oken in vrat, hrane in ljudi.
2. Svetilka je namenjena uporabi v suhih prostorih brez prahu.

3. Ne uporabljajte v skednjih, hlevih ali abmotjin, kjer so lahko prisotni vnetljivi hlapi ali eksplozivi.

4. Svetilka naj bo izven dosega otrok.

& Ne dotikajte se notranje mreze z rokami ali kovinskimi predmeti, ko je svetilka priklju¢ena na
napajanje. Visoka napetost med delovanjem!

Ycnosua 3a BG

p NPUCTPOI Ta CYBOPO iX AOTPHMYHTEC.

3. BUKopyCTaHHA NPUCTOK BCYEPey IHCTPYKLI 3 exennyaTaLli T ioro NPU3HaYeHHIo MOXE NpU3BECTH 40
TIOWKOAXEHHS NPYCTPOI, NOXEXI, ypaXeHHs eNeKTPUYHUM CTPYMOM abo iHuwo Hebeanexw AN KopueTy-
Bava.

4. BupoBHyK He Hece BIANOBIAANbHOCTI 32 NOLIKOAKEHHS MaiiHa ab0 0COBHCTI YIIKOZXEHHA, AK MOXYTH
BUHUKHYTH B PE3YbTTI MPUCTPO He 3a TP , TEXHif
Ta NOCIGHIIKOM KOPHCTYBaYa.

5. Tlepen BUKOPUCTaHHAM NPUCTPOIO NEPEKOHaViTec, L0 MPYCTDili aBo Byab-Aki i0r0 eN1EMEHTH He NoLuKo-
JXeHi. He BUKOPYCTOBYIITE MOWKOAXEHMA pCTi.

6. He BiakpuBaiire, He po3GupaiiTe Ta He wiHioiTe NPUCTIi. BYb-SIKUit PEMOHT MOXE BUKOHYBATU SiAlLE
aBTOPH30BAHMIA CEPBICHIA LIEHTP.

7. Mpunag np: i Tinbk Ang B i. CTynikb 3axvcty npunagy IP20.

8. MpycTpiit cni, 3axuuiaty gia: NaaiH i y1apie . BUCOKWX | HU3bKIX TEMNEPATYP - NPAMMX COHAYHNX NPO-
MeHIB - XiMIYHUX PE4OBIH - Ta HLIMX aKTOPiB, SKi MOXYTb HEraTUBHO BIAHYTH Ha NIDUCTPI | 70T0 (yHK-

1. PbKOBOACTBOTO G UHCTRYKUAM € HEPA3AGAHa YaCT OT NPOAYKTa U TPAGBA AA CE ChXPaHABA 386AHO C YC-
TPO/CTBOTO.

2. peaw Aa u3non3sae ypeaa, nposetere
Ha YPeAA W T CTIasBaiiTe CTPUKTHO.

3 ynotpeba u

Onue

CBiTnoioaHa naMna-3HulLyBay Komax ANS GOPOTLGM 3 AiTaiuMMM Komaxamy. He BUMarae BHKOPHCTaHHA
XiMiKaTiB | apOMaTH3aTOiB. SHiMHIIA KOHTEIiHep AN Komax. MoxuBicTs CTosTy abo nigsiuysari.

Montax

. Ha B MIPOTHBOPEYHE C 3aynotpe6a i My
MOXE A2 NPU4¥HI TI0BDEAA Ha YCTPOICTBOTO, N0Xap, TOKOB Yiap W APYTY 0NaCHOCTH 3a

4.0 He HOCK 3 WA AUAYHA KOUTO MOTaT A2 Bb3-
HUKHAT B PE3Y/ITT Ha Ha yeTpoit B NPOTUBOPEYHE C MY, TEXHIYE-
cKuTe ¢ [ 3

5. Mpeau A2 U3N0/138aTE YCTPOWCTBOTO, MPOBEPETE /1aM YCTPOICTBOTO WA HAKO/ OT ENIEMEHTUTE MY HE Ca
He i i

6. He oTBapsiiite, He pa3rniobaBaitTe v He MOANGUUMPAITE YCTPOACTBOTO. BCHYKM PEMOHTU MoraT fia ce
3BbPLIBAT CaMO OT OTOPi3UaH CEPBU3EH LIEHTBP.

7. YcTpoiicTBOTO € MPeAHa3Ha4eHo caMo 3a ynoTpeba Ha 3akpuTo. CTenenTa Ha auyra Ha yerpoiictaoro € IP20.

8. YcTpoiicTBoT0 TpAOBA Aa GbAE 3ALLUTEHO OT: U3NYCKAHE U Y/3ap - BICOK I HUCKW TEMNEPaTypU - BAara,
Pas/MBH M NPLCKI - NIPAKA CATbHYEBA CBET/IMHA  XAMAYECKI BELLECTB - M APYTU aKTOPH, KOUTO MoraT
712 NoBAUAST Ha yeTpoit f HE0BOTO

9. MouwcTeTe YCTPOWCTBOTO ChE CyXa U MeKka Kbpra. He U3NO3BaiTe ModMCTBALLY MPaX0Be, NIK0X0A, pas-
TBOPUTESIM W ADYTY CITIHIA NOYUCTBAILM NIPENApaTH 33 NOYHCTBAHE.

10. MpoayKTT He & urpauka. MaseTe YCTPOICTBOTO 1 ONAKOBKATa ey OT AelLa 1 AOMAILHM MoBUMLM.

LED namna npotvte Hacexomy 3a 6opba ¢ nETAILM Hacekomy. He MauCKBa M3N0/I3BAHETO Ha XAMIKa/W 1 apo-
Marh. MoIBUXeH KOHTEIiHE 3 HACEKOMA. BL3MOXHOCT 32 CTOBHE WM 3aKa4aHE.

1. Jlamnata TpsibBa A ce NOCTaBU Ha BUCO4MHA 1,5-2 M OT N0, Ziaied OT APYTY M3TOUHALM Ha CBETAMHA,
TIPO30PLIA ¥ BPATH, XPaHWTEAHM TPOAYKT 1 XOpa.

2. Jlamnara e 3 B CYXM 6e3 npax.

3. He wanonasaire B xaMbapi, KOHIOLIHY W 30HH, KAETO MOXE 2 MM 3anafiuM Napi WM EKCNAIO3UBH.

4. Namnata Tps6Ba /1a ce NOCTaBU Ha HEAOCTBIHO 3 /1EL1a MACTO.

& He AokocBaiiTe BbTDEILHATa MPEXa C PbLiE WM METANHM NPEAMETH, KOTaTo /laMnaTa e CBbp3aHa
KbM 3aXpaHBaHeTo. BUCoKo Hanpexetue no Bpeme Ha patoral

i wieti HR [ RS | BA | ME

1. Upute za uporabu sastavni su dio proizvoda i treba ih Guvati uz uredaj.
2. Prije uporabe uredaja procitajte upute za uporabu i tehnicke specifikacije uredaja te ih se strogo pridr-
Zavajte.

1. CBITUALHUK CAliA PO3MiLLLYBaTH Ha BUCOTI 1,5-2 M Big NiANOT, NOAANI BiZ IHLIKX XEPEN CBITAA, BIKOH i
[1BEPEE, NPOAYKTIB XapuyBaHHS Ta Moaei.

2. Jlamna np ana B CYXUX, puMil

3. He BuKopuCTOBYiTE B Capasi, CTaiiHsix B0 MicusX, A€ MOXYTb BYTH ierko3aitmucTi napu abo Bubyxosi
DEYOBUHH.

4. Jamny cnig, poawililyBaTy B HEAOCTYNHOMY ANl ATelt MicLli.

He i yTp i CiTKY pykamu abo KO/ niaMny nigKnio-
YeHo 40 xxepena xusnewks. [1ia yac poGotu Bucoka Hanpyral
‘Opot aopaheiag GR

1. To eyxelpidio xpriong eivat avanoonaoTo Pépog Tou MPGIOVTOG Kat MPENEL va GUAASoETaL pali e
T OUOKEU.

2. Mpwv and Ty €vapgn xpriong Tng oUoKeLNG, TPENeL va e§oikelwBelTe e To eyxelpidlo xpriong Kat
TIC TEXVIKES TIPOdLaYPAYES TNG CUOKEVIC Ka va TIq Tpeite anohuta.

3. H xprjon Tng GUoKeUN g kn oOPva He TO eyXePIBLO XPriong Kal TOV T(POOPLOHO TNG PTIOpEL v Tipo-
KAAETEL {NLd 0T GUGKELN), TWPKayLd, NAekTpomngia i dAAou €idoug Kivdovoug yia Tov xpRatn.

4. 0 kataokevaoTAg dev pépet euBOVN yia ZNPLEC OTNV TEPLOUTIA ) TO GLIKA TIOU HTIOPEL Va TIPOK(-
Youv amo T Xprion TG GUOKEVAS Hn GOPQUIVA E TOV TIPOOPLOKO TNG, TIC TEXVIKES TPOdLaypapeS
KaLT0 eyyelpiblo xprong.

5. Mpwv and T évap€n Xpriong TNG CUOKELNG, EAEYETE GV 1) GUOKEUH] 1} OTTOLOBATIOTE PEPOS TNG dev
£€)eLunooTel ZnpLd. Mnv XpnotponoleiTe Tn GUOKEUH Qv eival KATETTPapPEVN.

6. Mnv avoiyeTe, pnv anocuvappoAOYELTE 1 PNy TPOTOTOLELTE T GUOKEUN. OL ETUOKEUEC MPETEL VA
TIpay|ATOTOLOUVTAL POVO AN 60VGLOBOTN|EVO GEPBLC.

7. H ouokeur ipoopiZetat yia xprion povo oe eowteptkols xwpoug. 0 Babuog mpootasiag Tng ov-
okeung eivat IP20.

8. Mpénet va mpooTatedeTe Tr) CUOKEUN aMd TTLOELS Kat Kpadacpols, UPNAES Kat xapnhéq Beppio-
Kpaoieg, apeon nhtakr aktvoBoAia, eMidpacn XNUIKWY oUoLWY Kat GAAWY TIapayovTwy Tou Propet
Va ETINPEACOUY APVNTIKA TN GUCKEU Kal T Aettovpyia Tng.

9. H ouokeur) Tipénet va kabapiZetat pe §npo kat pakako mavi. Mnv xpnotuoroleite okove yia TpipL-
o, aAkoOh, SLa0Te ) GAAa Suvatd anoppuNAVTIKA yLa Tov KaBaplopo.

10. Tompoiidv dev eivat mayvidL. H cuokeur kat n cuokevacia MpETeL va puAGaoovTaL Ge PEPOG N Tpo-
opaoto and mawdld ka {wa.




LED insect killer lamp

Evtopoktévog Aapmtrpag LED yia Tnv KatamoAépnaon ttdpevi eviopwy. Aev anatel T xpron xn-
KGOV 1} apupdTwy. Apatpodpevo Soxelo evTopwy. AwvatotnTa oTipIENS f Kpeuaong.

Eykatdotaon

1. To QWTIOTIKG TIPEMEL vat TonoBeTeltat oe Gypog 1,52 m ano To danedo, pakptd ano dAeg mnyéq
GWTOC, MapdBupa Kat TOPTEC, £idn SlaTpogng kat avepwmnoug.

2. HAduna mpoopiZeTal yia xprion oe EGWTEPKOUS XWPOUg G€ ENPOUC XWPOUG XWPIC GKOVN.

3. Mnv T0 XpnoOTOLE(Te GE aXUPLIVES, TARAOUG 1 BwpdTia OTI0U HItopel va UTtapXOLY EVPAEKTOL
QTHoL 1) EKPNKTIKA.

4. H Adpna npéret va TonoBeTeltat pakpLd ano madid.

& Mnv ayyiZete To e0wTepikd MEypa pe Ta XEpta oag ) peTalAIKa avTikeipeva otav n Adpna ei-
vat cuvbedepévn aTo TpoodoTikd. YynAr Ton katd T Aettoupyial
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EN Please refer to the local collection and segregation rules for electrical and electronic equipment. Observe the regulations and do not dispose electrical and electronic eqmpmenl with cosumer waste. Proper dispusal

of used pmdums helps to reduce their harmful effects on the environment and human health. PL Nalezy zapozna¢ si¢ z lokalnymi zasadami zbidrki i segregacji sprzgtu elektry i nalezy przestrzegat

przepis6w i nie wyrzucac zuzytych produktow i wrazz i odpadami domowego. Prawidtowe sktadowanie zuzytych produktow pomaga ugranmzyn ich szkodliwy wptyw na $rodowisko
naturalne i zdrowie ludzi. CZ Seznamte se s mistnimi pravidly shéru a tfidéni elektrickych a elektronickych zafizeni. Dodrzujte tyto predpisy a nevyhazujte opotiebované elektronické vyrobky spolu s normdlnim komundlnim odpadem.
Spravné skladovéni opotiebovanych vyrobkii poméhd omezit jejich Skodlivy vliv na piirodni prostiedi a lidské zdravi. SK Informuite sa o miestnych pravidldch zberu a triedenia elektrickych a elektronickych zariadeni. Dodrzujte prosim
predpisy a nelikvidujte pouZité elektronické vyrobky spolu s beznym domovym odpadom. Sprévna likviddcia pouZitych vyrobkov pomaha znizovat ich Skodlivy vplyv na Zivotné prostredie a fudské zdravie. LT Susipazinkite su vietinémis
elektros ir elektronikos prietaisy surinkimo ir riSiavimo taisyklémis. Laikykités jstatymy ir panaudoty elektroniniy prietaisy neiSmeskite kartu su buitinémis atliekomis. Tinkamas panaudoty produkty risiavimas padeda sumazinti jy
neigiama poveikj aplinkai ir Zzmoniy sveikatai. LV Lidzu, skatiet vietejos noteikumus par elektrisko un elektronisko iekartu savakSanu un noskirsanu. ieverojiet noteikumus un neizmetiet nolietotos elektroniskos izstradajumus kopa ar
parastajiem sadzives atkritumiem. Pareiza izlietoto produktu uzglabasana palidz samazinat to kaitigo ietekmi uz vidi un cilveku veselibu. EE Vaadake elektri- ja elektroonikaseadmete kogumise ja eraldamise kohalikke eeskirju. jargige
eeskirju ja arge visake kasutatud elektroonikatooteid koos tavaliste olmejaétmetega. Kasutatud toodete dige ladustamine aitab vahendada nende kahjulikku mdju keskkonnale ja inimeste tervisele. DE Informieren Sie sich iiber die
ortlichen Vorschriften fiir die Sammlung und Sortierung von Elektro- und Elektronikzubehdr. Bitte beachten Sie die Vorschriften und entsorgen Sie gebrauchte Elektronikprodukte nicht zusammen mit dem normalen Hausmiill. Die
sachgemaBe Lagerung gebrauchter Produkte trégt dazu bei, schédliche Auswirkungen auf die Umwelt und die menschliche Gesundheit zu verringern. HU Kérjiik, olvassa el az elektromos és elektronikus berendezések gytijtésére és
elkillanitésére vonatkozo helyi szablyokat. tartsa be az eldirésokat, és ne dobja ki a hasznalt elektronikai termékeket a normal hdztartasi hulladékkal. A hasznalt termékek megfeleld téroldsa segit csokkenteni a kormyezetre és az em-
beri egészségre gyakorolt kéros hatdsukat. RO | MD Va rugam sa consultati regulile locale pentru colectarea si separarea echipamentelor electrice i electronice. respectati reglementérile si nu aruncati produsele electronice uzate
‘impreund cu deseurile menajere normale. Depozitarea corectd a produselor uzate ajuta la reducerea impactului nociv al acestora asupra mediului i sanatatii umane. SI Oglejte i lokalne predpise za zbiranje in locevanje elektricne in
elektronske opreme. upostevajte predpise in ne odvrzite rabljenih elektronskih izdelkov med obicajne gospodinjske odpadke. Pravilno sk\ad\sceme upnrabl]enlh izdelkov pomaga zmamsall njlhuv Skodljiv vplivna okolje in zdravje ljudi. BG
Mons, BUXTE MECTHUTE NpaBiuna 3a CLOVDaHE U PaAensiHe Ha enexTp ] cnassaiite OAYKTH GuroBu oTnazbLM. MMp:
CbXPaHEHIE Ha 113N0N3BaHKTE NPO/YKT CNIOMAra 3a HaMa/ABaHE Ha BPEAHOTO M Bb3AEHCTBIE BLPXY OKOJHATA CPEAa U HOBELLKOTO 3upaae HR | RS | BA | ME Molimo pugledaﬂe Iakalna pravila za prikupljanje i odvajanje eleklnnne
i elektronicke opreme. pridrzavati se propisa i ne odlagati rabliene elektronicke proizvode s uobicajenim kuénim otpadom. Ispravno skladistenje rablienih proizvoda pomaze smanjti njihov $tetan utjecaj na okolis i ljudsko zdravlje. UA
Byab nacka, 38epHITbCA A0 MiCLIEBAX NPaBitn 360py Ta POl Ta ViTeCA NPABIAN | He BUKW/aiTe BUKOPUCTaH] eNeKTPOHH BMOGY PasoM 3i 3B4aiiHiM nobyToBuM eMiTTaM. Mpa-
BU/IbHE 306piraHHs! BUKODUCTAHWX NPO/LYKTIB AOMOMAraE MEHLUITH i IJJKI/JU'IMBMM BB Ha HaBKO/ILIHE CEPe/0BULLE Ta 30poB's NioankM. GR ESOIKeIWBEITE e TOUG TOMIKOOG KaVOVES 0aG yia T GUAAOYT Kal TV BLaYwpLOHG
NAEKTPLKOU Kat nAekTpoviko) e§omhiopon. Mapakahodpe akoAoBNOTE TOUG KAVOVIOHOUG KAl Jnv anoppinTeTe Ta Xpnotyonotnpuéva NAeKTPoVIKA mpoiovTa pali pe Ta Kavovikd olkiakd anoppippata. H owotn
QTIOBrKEN TWV XPNOLHOTIONHEVWV TPOIOVTWY CUPBAMEL 0T peituon Twv EMBAABLV ETUTTLIOEWV TOUS 0TO PUOKO TiepBAANV Kat TV avBpuwrivn uyeia. GE gmbmam, gsg36mm ogagbb swgnmmdmag Babgal
29madomm s gmgdhmmbymn dmBymonmmdganb dgammggdnbs s bYaMYEaENNL Bxbsbgd. gmbmam, anE3em Babgdn ws o gssysima gsdmygbydnmn gmgdhMmBImN 3hmwEyJHdn A3gymgdmagn
Layma3s3bmzMydm BaMAgbgdnom. gadmygbgdmn 3Mmwndhadnb bamsbam 8gbsbgs bgmb YBYmAL dsomn 8369 dydmgdgwgdnb 8g8nMgash dnbgdMng dsMgdmdy s swsdnabnb sobaMmYmmMAsdy.
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